
Le restaurant 
58 Tour Eiffel  
Pique-nique chic la journée ou 
dîner tendance le soir avec Paris 
à vos pieds.

The restaurant 
58 Tour Eiffel  
Enjoy a chic picnic for lunch or a 
trendy dinner in the evening with 
Paris beneath your feet.

Les longues vues
Admirez l’exceptionnel 
panorama.

Pour en savoir plus sur le paysage 
parisien, téléchargez le guide 
offi ciel de visite sur smartphone 
(connexion gratuite depuis le 
réseau Wifi  de la tour Eiffel).

The telescopes
Admire the exceptional 
panoramic view.

To fi nd out more about the Paris 
skyline, download the offi cial 
visitor’s guide on your smartphone 
(free connection from the wifi  
network of the Eiffel Tower).

La frise panoramique 
Retrouvez les principaux 
monuments symboles de la 
France et du monde. 
Niveau inférieur (en intérieur)

Les longues vues
Niveau supérieur (en extérieur)

La reconstitution 
du bureau d'Eiffel  
Il y recevait ses invités. 
Ici avec sa fi lle, il 
accueille le célèbre 
inventeur 
américain 
Thomas 
Edison.
Niveau supérieur 
(en extérieur)

Panoramic view 
Locate the most symbolic 
monuments in France and the 
world. 
Lower level (inside)

The telescopes
Upper level (outside)

Reconstruction of 
Eiffel’s offi ce

He would use it to 
welcome guests. Here, 

with his daughter, 
he welcomes 

the famous 
American 
inventor, 
Thomas 
Edison.

Upper level 
(outside)

Le buffet 
Boissons et gourmandises 
sucrées ou salées. 

Les boutiques 
offi cielles 
Souvenirs, objets 
design, cadeaux 
personnalisés, 
gamme 
exclusive…

The buffet 
Drinks and sweet or savoury 

snacks.

The offi cial 
gift shops 

Souvenirs, 
trendy objects, 
customised 
gifts, exclusive 
items …

Changement d'ascenseur 
à cet étage.
Vous avez un billet sommet : 
la zone d'embarquement se situe 
au niveau supérieur.
Vous n'avez pas de 
billet sommet : 
achetez votre 
supplément 
sommet à 
la caisse 
du niveau 
inférieur.

You have to change lift 
on this fl oor.
Ticket for the top: 
The loading area is located on the 
upper level.

No ticket for the top: 
Purchase a 

supplement for 
the top at the 

lower level 
ticket offi ce.

Le bar 
à champagne 
Partagez un moment 
festif inoubliable au 
sommet de la Tour : 
champagne, 
rosé ou blanc, 
accompagne 
l’expérience des 
sensations du 
sommet. 
Niveau supérieur 
(en extérieur)

Champagne bar 
Enjoy an unforgettable and 
relaxing moment at the top 

of the Eiffel Tower: 
champagne, white or 

rosé, will complete 
the wonderful 

sensations on the 
rooftop of Paris.
Upper level 
(outside).
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UN NOUVEAU 
1ER ÉTAGE
En 2014, l’étage 
accueillera 
des nouveaux 
bâtiments et des 
espaces publics 
entièrement 
réaménagés. 
Pendant les travaux, 
le monument reste ouvert 
au public. 

les nouveautés 
à venir 
■  La découverte du vide à travers 

un plancher en verre au-dessus 
du parvis.

■  Une muséographie pour tout 
connaître du monument et de 
son histoire : kiosques, 
vitrines, écrans, dalles 
tactiles, albums 
numériques…

■  Un spectacle 
immersif.

■  Des espaces 
de services 
(restauration, 
boutique) mieux 
conçus pour le loisir 
et la détente.

EN SAVOIR PLUS : 
le chantier en images sur notre site 
Internet www.tour-eiffel.fr

A NEW FIRST 
FLOOR

In 2014, the fl oor 
will welcome new 
buildings and 
public areas which 
will be entirely 

redeveloped. 
During the works, 

the monument 
remains open to the 

general public.

 new areas 
■  Enjoy the open space beneath 

your feet with a glass fl oor over 
the groundfl oor.

■  A museographic path to 
know everything about the 
monument and its history: 

kiosks, windows, screens, 
touch screen displays, 

digital displays …
■  An interactive 

show.
■ Service areas 
(food and 
drink, gift shop) 

which are better 
developed for 

entertainment 
and relaxation.

FIND OUT MORE: 
Discover pictures of the project on 
our website  www.eiffel-tower.com
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à ne pas manquer not to be missed not to be missedà ne pas manquer

accès
• Visiteurs sans ticket :
-  billets individuels : achat en caisse à 

l’entrée des piliers ouverts.
-  billets groupes : sur réservation au 

comptoir groupes.
• Visiteurs avec ticket :
-  accès direct par la fi le « Visiteurs 

munis de ticket ».
La montée jusqu’au 2e étage se fait 
soit par escalier, soit par ascenseur. 
Accès au sommet par ascenseur 
uniquement, à partir du 2e étage.

access
• Visitors without a ticket:
-  individual tickets: Purchase tickets at 

the ticket offi ces at the foot of each 
pillar.

-  group tickets : Upon reservation at 
the group desk.

• Visitors with a ticket:
-  direct access via the line for “Visitors 

with tickets”.
You can climb to the second fl oor 
either by stairs or lift. The top can only 
be reached by lift, from the 2nd fl oor.

1er étage / 1stfl oor 

2e étage / 2nd fl oor 

Sommet / Top fl oor  276 m

324 m

115 m

57 m

SommetPlan

Ascenseur
Lift

Longues vues
Telescopes

Personnes 
à mobilité 
réduite
Disabled 
people

Personnes 
à mobilité 
réduite
Disabled 
people

Longues vues
Telescopes

Toilettes
Toilets

Restaurant
Restaurant

Toilettes
Toilets

Boutique
Gift shop

Buffet
Buffet

Caisse
Ticket offi ce

Caisse
Ticket offi ce

Changement 
d’ascenseur 

pour le 
sommet

Change lift 
to go to the 

top fl oor
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